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SEGURIDAD __________________________

Observe las siguientes instrucciones 
a la hora de usar el aparato:
7 Este aparato ha sido diseñado ex-

clusivamente para uso doméstico.
7 Jamás utilice el aparato en la 

bañera, la ducha o sobre un la-
vabo lleno de agua. Tampoco lo 
utilice con las manos mojadas.

7 No sumerja el aparato en agua 
ni deje que entre en contacto con 
ella, incluso cuando lo limpie.

7 Si va a utilizar el aparato en el 
cuarto de baño, es muy impor-
tante que lo desenchufe tras cada 
uso, ya que la presencia de agua 
cerca del aparato puede implicar 
un riesgo de seguridad, incluso 
con el aparato apagado.

7 No utilice el aparato cerca de du-
chas, lavabos u otros recipientes 
que contengan agua.

7 Como medida de seguridad 
adicional, le recomendamos la 
instalación en el circuito eléctrico 
de su cuarto de baño de un dis-
positivo de protección accionado 
por corriente residual (RCD) cuya 
corriente residual nominal de 
disparo no supere los 30 mA, si 
aún no dispone de uno. Consulte 
a un electricista profesional.

7 Jamás coloque el aparato sobre 
cojines mullidos o mantas mien-
tras lo esté usando.

7 Asegúrese de que las aberturas 
de entrada y salida de aire del 
aparato no estén cubiertas du-
rante el uso.

7 El aparato dispone de un sistema 
de protección frente al sobre-
calentamiento.

7 Desenchufe el aparato tras cada 
uso. No desconecte el enchufe 
tirando del cable. 

7 No use el aparato si observa 
daños visibles en él o en el cable 
de alimentación.

7 Si el cable de alimentación está 
dañado, solicite su sustitución 
al fabricante o a un centro de 
servicio técnico o personal cualifi-
cado similar para evitar cualquier 
riesgo de descarga eléctrica.
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SEGURIDAD __________________________

7 Mantenga el aparato fuera del 
alcance de los niños.

7 Pueden usar el aparato los 
niños a partir de 8 años y las 
personas con las capacidades 
físicas, sensoriales lo hagan bajo 
supervisión o hayan recibido 
instrucciones para un uso seguro 
y comprendan los riesgos impli-
cados. No deje que los niños 
jueguen con el aparato, ni que 
lleven a cabo su limpieza o man-
tenimiento sin vigilancia.

7 Nunca abra el aparato bajo 
ninguna circunstancia. No se 
admitirá reclamación de garantía 
alguna por daños causados por 
un manejo inadecuado.

7 Compruebe si el voltaje que se 
indica en la placa de datos (ubi-
cada en el mango del aparato) 
se corresponde con el de la 
red de alimentación eléctrica 
de su hogar. La única forma de 
desconectar el aparato de la 
red eléctrica consiste en tirar del 
enchufe.

7 Jamás enrolle el cable de aliment-
ación alrededor del aparato.

7 Jamás utilice el aparato en lu-
gares con materiales u objetos 
combustibles o inflamables, o 
cerca de ellos. No deje que 
el aparato entre en contacto o 
quede cubierto por materiales in-
flamables como cortinas, tejidos, 
paredes, etc. Asegúrese de que 
el aparato esté siempre a una 
distancia prudencial de los materi-
ales y objetos inflamables. 

7 La boquilla alcanza temperaturas 
elevadas durante el uso. No la 
toque con sus manos desnudas. 
Evite cualquier contacto de la piel 
con las partes calientes. Evite que 
la boquilla entre en contacto con 
su rostro, cuello o cabeza.

7 Para obtener un resultado per-
fecto es preciso un flujo de aire 
caliente. Tenga en cuenta que 
los cepillos metálicos pueden 
alcanzar temperaturas extrem-
adamente altas en caso de uso 
prolongado o intensivo. Para evi-
tar lesiones, adecúe el tiempo de 
uso del aparato al accesorio que 
esté utilizando.
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REFERENCIA RÁPIDA __________________

Estimado cliente:

Enhorabuena por la adquisición de 
su secador de cabello HD 6080. 

Le rogamos lea con atención las 
siguientes notas de uso para disfru-
tar al máximo de la calidad de este 
producto Grundig durante muchos 
años. 

Una estrategia responsable
GRUNDIG aplica 
condiciones de tra-
bajo sociales acor-
dadas por contrato 
y con salarios justos 
tanto a sus propios 

empleados como a los proveedo-
res, y damos una gran importancia 
al uso eficiente de las materias pri-
mas con una reducción continua 
de residuos de varias toneladas 
de plástico al año. Además, todos 
nuestros accesorios están disponi-
bles por lo menos durante cinco 
años. 
Para un futuro mejor. 
Por una buena razón. Grundig.

 Controles
Vea la ilustración de la pág. 3.
A   Boquilla concentradora para 

unos acabados profesionales
B   Rejilla de toma de aire
C    Ráfaga de aire frío (interrumpe 

el chorro de aire caliente con 
una ráfaga de aire frío)

D   Interruptor de ajuste de temper-
atura
–  temperatura baja

– ECO:modo ecológico res-
petuoso con el medio ambiente 
para un secado y un peinado 
suaves y un mayor ahorro 
energético 

–  temperatura alta para un 
secado rápido

E   Interruptor de ajuste del caudal 
de aire
– 0: apagado

– 1: Flujo suave de aire

– 2: Flujo fuerte de aire
F   Cable de alimentación con aro 

para colgar
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FUNCIONAMIENTO ___________________

Atención
7 Compruebe si el voltaje que se 

indica en la placa de datos (ubi-
cada en el mango del aparato) 
se corresponde con el de la red 
de alimentación eléctrica de su 
hogar. 

7 La boquilla alcanza temperaturas 
elevadas durante el uso. No la 
toque con las manos desnudas. 
Evite cualquier contacto de la piel 
con las partes calientes. Evite que 
la boquilla entre en contacto con 
su rostro, cuello o cabeza.

7  Para obtener un resultado per-
fecto es preciso un flujo de aire 
caliente. Tenga en cuenta que 
los cepillos metálicos pueden 
alcanzar temperaturas extrem-
adamente altas en caso de uso 
prolongado o intensivo. Para evi-
tar lesiones, adecúe el tiempo de 
uso del aparato al accesorio que 
esté utilizando.

7  Deposite el aparato sobre una su-
perficie sólida, plana y resistente 
al calor, nunca sobre superficies 
blandas o irregulares tales como 
moquetas, edredones o alfom-
bras. Jamás cubra el aparato.

1 Tras lavar su cabello, séquelo con-
cienzudamente con una toalla.

2 Acople la boquilla concentradora 
A  al secador y alinéela en la pos-
ición deseada.

3 Enchufe el cable de alimentación 
F  en una toma de pared.

4 Encienda el secador mediante el 
interruptor E  y ajuste el nivel de 
caudal de aire.

5 Ajuste la temperatura mediante el 
interruptor D .

6 Durante el secado, puede inter-
rumpir el flujo de aire caliente 
manteniendo pulsado el botón de 
ráfaga de aire frío C .

Nota
7  El botón de ráfaga de aire frío in-

terrumpe el chorro de aire caliente 
con una ráfaga de aire frío, lo que 
le permite fijar su peinado mejor y 
durante más tiempo.

7 Tras utilizar el aparato, apáguelo 
mediante el botón E  y 
desconecte el cable de aliment-
ación F  de la toma de corriente.

Atención
7  Jamás enrolle el cable de aliment-

ación alrededor del aparato, 
ya que podría causarle daños. 
Compruebe de vez en cuando 
que ni el cable de alimentación ni 
el aparato presenten daños.
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INFORMACIÓN _______________________

Limpieza y cuidados
1 Apague el aparato mediante el 

botón E  y desconecte el cable 
de alimentación F  de la toma de 
corriente.

2 Limpie el aparato únicamente con 
un paño suave y húmedo. No ol-
vide limpiar de vez en cuando la 
rejilla de la toma de aire B  con 
un cepillo suave para eliminar los 
cabellos y el polvo depositados. 
Retire la rejilla de la toma de 
aire y limpie el filtro de vez en 
cuando. Para ello, tire hacia atrás 
de la rejilla.

Atención
7 Nunca sumerja el aparato o el 

cable de alimentación en agua 
o cualquier otro líquido, ni utilice 
productos de limpieza.

Nota
7 Antes de utilizar de nuevo el 

aparato tras una limpieza, seque 
con cuidado todas las piezas con 
una toalla suave.

Almacenaje
Si no va a utilizar el aparato durante 
un periodo prolongado de tiempo, 
guárdelo cuidadosamente.

Asegúrese de que esté desenchu-
fado y completamente frío y seco.

No enrolle el cable de alimentación 
alrededor del aparato.

Guarde el aparato en un lugar 
fresco y seco.

Mantenga el aparato fuera del al-
cance de los niños.
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INFORMACIÓN _______________________

Nota sobre el medio 
ambiente
En la fabricación de este producto 
se han empleado piezas y materi-
ales de alta calidad, que pueden 
reutilizarse y reciclarse.

Por lo tanto, no arroje este 
aparato a la basura junto 
con sus residuos domésti-
cos normales al final de su 
vida útil. Llévelo a un punto 

de recogida para el reciclado de 
sus componentes eléctricos y elec-
trónicos. Este símbolo, presente en el 
producto, en el manual de funcion-
amiento y en el embalaje, indica tal 
circunstancia.

Consulte a las autoridades locales 
para conocer el punto de recogida 
más cercano.

Ayude a proteger el medio am-
biente reciclando los productos 
usados.

Datos técnicos
Este producto cumple las di-
rectivas europeas 
2004/108/EC, 

2006/95/EC y 2009/125/EC.

Alimentación:  230 - 240 V~,  
50 Hz

Potencia: 2000 - 2200 W

Queda reservado el derecho a 
realizar modificaciones técnicas y 
de diseño.
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